
 

 

Wersja 12_2008 

 

                   Ogólne warunki sprzedaŜy 
Roba Metals Polska Sp. z o.o. z siedzibą w Stanowicach, 

zarejestrowanej w Krajowym Rejestrze Sądowym pod numerem KRS 231953 
 
 
 
1. Definicje. 
W niniejszych Ogólnych Warunkach SprzedaŜy następujące pojęcia oznaczają: 

 
Klient 

KaŜda osoba fizyczna lub prawna, która kupuje produkty od Dostawcy lub negocjuje z Dostawcą zakup produktów, 
 
Potwierdzenie 

Oświadczenie, w którym Dostawca potwierdzi realizację zamówienia złoŜonego przez Klienta. 
 

Dostawca 
Roba Metals Polska Sp. z o.o. z siedzibą w Stanowicach, jak równieŜ jej następca prawny. 
 
Zamówienie 

Oświadczenie Klienta wyraŜające wolę zakupu Produktów, określające ich rodzaj, ilość, cenę, termin dostawy oraz inne dane 
niezbędne do realizacji dostawy.  
 
Umowa  

Umowa, którą strony zawarły zgodnie z art. 3, dotycząca sprzedaŜy produktów, obejmująca wszelkie istotne dokumenty i 
zwyczaje, które stanowią jej integralną część. 
 
Strony 
Dostawca i Klient. 
 
Produkty 

Wszelkie towary i usługi, które mogą być przedmiotem umowy. 
 

 
 

 
2. Zakres. 
2.1. Niniejsze ogólne warunki sprzedaŜy stanowią integralną część wszystkich umów i mają zastosowanie do wszystkich działań i czynności 
prawnych dokonanych przez Dostawcę lub Klienta. Klient akceptuje niniejsze ogólne warunki sprzedaŜy poprzez  złoŜenie zamówienia jak 
równieŜ poprzez  zakup produktów lub usług. 
2.2. Stronom wolno odstąpić w całości lub części od niniejszych ogólnych warunków, pod warunkiem, Ŝe odrębne warunki zostały 
potwierdzone na piśmie przez Dostawcę.  
W przypadku rozbieŜności pomiędzy treścią ogólnych warunków sprzedaŜy a umową, pierwszeństwo  będzie mieć treść umowy. 
2.3. Strony niniejszym uzgadniają, Ŝe w zakresie, w jakim zawarły poprzednią umowę zgodną z niniejszymi warunkami, niniejsze ogólne 
warunki sprzedaŜy będą miały zastosowanie do wszelkich dalszych umów pomiędzy nimi. ZastrzeŜenie to nie będzie mieć zastosowania do 
wszelkich uzgodnionych odstępstw od niniejszych ogólnych warunków,  w celu ustalenia odrębnych warunków mających zastosowanie do 
określonej umowy.  
2.4. Ogólne warunki ustalone przez Klienta nie będą miały zastosowania. 
 
3. Zawarcie umowy. 
3.1. Wszelkie oferty Dostawcy nie rodzą Ŝadnych zobowiązań i nie są wiąŜące dla Dostawcy. Umowa jest zawarta z chwilą złoŜenia przez 
Klienta zamówienia u Dostawcy i pisemnego potwierdzenia zamówienia przez Dostawcę u Klienta. 
3.2. O ile Klient nie wniesie pisemnego zastrzeŜenia, umowę między stronami poczytuje się za prawidłowo zawartą z chwilą potwierdzenia 
zamówienia przez Dostawcę. 
3.3. Z zastrzeŜeniem postanowień art. 16.3, zmiany i uzupełnienia do wszelkich postanowień kaŜdej umowy obowiązują, o ile zostały 
uzgodnione na piśmie pomiędzy Dostawcą i Klientem. Ustne uzgodnienia będą wiąŜące dla stron tylko wówczas, gdy zostały one 
potwierdzone na piśmie przez Dostawcę w ciągu 3 dni roboczych od dnia dokonania ustnych uzgodnień, a Klient nie zgłosił do nich 
zastrzeŜeń w ciągu 3 dni roboczych od otrzymania pisemnego potwierdzenia od Dostawcy. 
3.4. Wszelkie wymagania, parametry techniczne, liczby, etc,  przekazane przez Dostawcę będą wiąŜące w takim zakresie, w jakim zostały 
one wyraźnie potwierdzone na piśmie przez Dostawcę. Bez pisemnego potwierdzenia Dostawca nie ponosi odpowiedzialności za szkodę 
wynikającą z rozbieŜności pomiędzy informacjami przekazanymi a informacjami potwierdzonymi przez Dostawcę.  
3.5. Dostawca jest uprawniony do wypowiedzenia umowy jeśli ubezpieczyciel kredytu kupieckiego nie przyzna Klientowi limitu kredytowego 
lub jeśli limit kredytowy przyznany przez ubezpieczyciela zostanie cofnięty lub jeśli zobowiązania Klienta wobec Dostawcy z jakichkolwiek 
przyczyn przekroczyły limit kredytowy. W przypadku rozwiązania umowy zgodnie z poprzedzającym zdaniem, Klient nie będzie w Ŝaden 
sposób uprawniony do jakichkolwiek płatności lub odszkodowań. 
 
4. Dostawa. 
4.1. Na ile to moŜliwe Dostawca zobowiązuje się przestrzegać terminów dostaw. Terminy dostaw określone przez Dostawcę są jedynie 
wskazówką, gdyŜ są one określane na podstawie okoliczności istniejących w chwili zawarcia umowy i dlatego nie rodzą zobowiązań. 
4.2 Termin dostawy jest liczony od dnia zawarcia umowy zgodnie z art. 3.2. Jeśli Dostawca przy realizacji umowy jest uzaleŜniony od 
informacji, którą ma dostarczyć Klient, wówczas termin dostawy będzie liczony dopiero od momentu dostarczenia przez Klienta wszystkich 
stosownych informacji , co podlega ocenie i uznaniu Dostawcy. 
4.3. Klient nie jest uprawniony do odszkodowania lub rozwiązania umowy w przypadku, gdy termin dostawy został przekroczony, 
4.4. Dostawa jest dokonana z chwilą wywozu produktów z magazynu Dostawcy ,  
a w przypadku, gdy wysyłka jest niemoŜliwa z przyczyn niezawinionych przez Dostawcę – z chwilą poinformowania Klienta o przygotowaniu 
produktów do wysyłki.  
4.5. Strony mogą uzgodnić, Ŝe produkty zakupione przez Klienta będą określone ( oznaczone) w okresie późniejszym; w takim wypadku 
Klient dokona tego określenia – o ile nie uzgodniono inaczej - w ciągu 2 miesięcy od dnia potwierdzenia umowy, lecz nie później niŜ 1 miesiąc 
przed uzgodnionym terminem dostawy. Termin dostawy będzie wówczas liczony od dnia określenia (oznaczenia ) zakupionych produktów 
przez Klienta. 
4.6. W przypadku niewykonania przez Klienta jego zobowiązań wynikających z art. 4 ust.5,  zobowiązany on będzie do niezwłocznego 
zapłacenia  kary umownej w wysokości 25% ceny sprzedaŜy produktów – wyliczonej w oparciu o ceny aktualne na dzień, w którym Klient 
winien był dokonać określenia (oznaczenia ) produktów. Zapłata kary umownej nie ogranicza jednak Dostawcy w dochodzeniu 
odszkodowania przenoszącego karę umowną.  
 
5. Transport. 
5.1. W przypadku, gdy transport organizuje Dostawca , Klient ma obowiązek przekazać mu instrukcje spedycyjne najpóźniej na 4 dni przed 
planowaną datą dostawy. 
5.2. W przypadku, gdy transport jest organizowany przez Klienta, Klient zobowiązany jest odebrać produkty lub zlecić ich odebranie 
najpóźniej w ciągu 8 dni po poinformowaniu Klienta przez Dostawcę o przygotowaniu produktów do odbioru.  
5.3. W przypadku, gdy Klient nie odbierze produktów w ustalonym czasie lub nie przedstawi instrukcji spedycyjnych w terminie określonym w 
art. 5.1 lub gdy została uzgodniona dostawa „na Ŝądanie” , a Ŝądania nie zgłoszono w wyznaczonym czasie, Dostawca będzie uprawniony do 
przechowania produktów na koszt i ryzyko Klienta lub ich sprzedaŜy osobom trzecim. W takiej sytuacji Dostawca będzie ponadto uprawniony 
do rozwiązania umowy na podstawie art. 12.1(a) , jak równieŜ do dochodzenia odszkodowania od Klienta za powstałą w ten sposób szkodę. 
5.4. Dostawca jest uprawniony do wysłania produktów przeznaczonych dla Klienta z innego miejsca niŜ z magazynu Dostawcy. Magazyn, z 
którego dostawa zostanie wysłana będzie wówczas traktowany jako magazyn Dostawcy a postanowienia niniejszych Ogólnych Warunków 
pozostaną w mocy.  
 
6. Kontrole i Reklamacje. 
6.1. W przypadku uzgodnienia, Ŝe kontrola towarów nastąpi przy dostawie lub po jej otrzymaniu, wówczas zostanie ona dokonana w miejscu 
dostawy, w sposób zwyczajowo przyjęty, przez jedną lub więcej osób wskazanych przez strony. O ile inaczej nie uzgodniono, koszty kontroli 
ponosi Klient. W przypadku, gdy klient nie wskaŜe osoby reprezentującej go w trakcie kontroli lub gdy wskazana przez niego osoba nie 
będzie współpracować w trakcie kontroli, będzie się uznawać, Ŝe Klient nie zgłosił zastrzeŜeń co do stanu towarów. 
6.2. Wszelkie reklamacje Klienta dotyczące widocznych uszkodzeń i/lub uszkodzeń powstałych w trakcie transportu lub w inny sposób, winny 
być naleŜycie zgłoszone przez Klienta na piśmie, do siedziby Dostawcy w Stanowicach, w ciągu 48 godzin od odbioru dostarczonych 
produktów, pod rygorem wygaśnięcia roszczeń Klienta. 
6.3. O innych uszkodzeniach Klient winien równieŜ naleŜycie powiadomić Dostawcę na piśmie, przesyłając reklamację do siedziby Dostawcy 
w Stanowicach niezwłocznie po ujawnieniu szkody, lecz nie później nie w ciągu 14 dni od odbioru dostarczonych produktów, pod rygorem 
wygaśnięcia roszczeń Klienta. 
6.4. Z zastrzeŜeniem postanowień Artykułu 6.2 i 6.3 , reklamacje dotyczące braków ilościowych i/lub uszkodzeń dostarczonych produktów,  
których przyczyną są zdarzenia powstałe w trakcie transportu produktów, winny być zgłoszone przez Klienta na piśmie do Dostawcy w ciągu 
2 dni po otrzymaniu dostawy, pod rygorem wygaśnięcia roszczeń Klienta. 
Ponadto takie reklamacje muszą być zawsze zgłoszone bezpośrednio do przewoźnika, pod rygorem wygaśnięcia roszczeń Klienta. 
Dodatkowo, warunkiem rozpatrzenia reklamacji ilościowej jest pozostawienie towaru w oryginalnym opakowaniu Dostawcy ( paleta 
oryginalnie otaśmowana ). 
6.5. Reklamacje dotyczące jakości produktów dostarczonych przez Dostawcę będą przez niego uznane w takim zakresie, w jakim Dostawca 
mógł je przedstawić swojemu dostawcy i otrzymał od niego na tej podstawie odszkodowanie. 
6.6. Reklamacje mogą być nieuznane przez Dostawcę jeśli Klient nie będzie w pełni współpracował z Dostawcą przy zbadaniu istoty 
reklamacji. 
6.7. W przypadku uzasadnionej reklamacji Dostawca jest uprawniony albo do wymiany dostarczonych produktów na wolne od wad, albo do 
udzielenia opustu od zafakturowanej ceny, którego wysokość będzie uzasadniona od treści reklamacji i opinii Dostawcy. 
6.8. Dostawca nie jest zobowiązany do przyjęcia zwrotu towarów bez jego wcześniejszej  zgody wyraŜonej na piśmie. Zwrot towarów odbywa 
się na koszt Klienta z uwagi na przyjęcie przez niego ryzyk po dostawie produktów. 
6.9. Zgłoszenie reklamacji nie upowaŜnia Klienta do wstrzymania się z płatnościami w całości lub w części. Potrącenia naleŜności ( 
kompensaty ) dokonywane przez Klienta są niedozwolone.  
 
7. ZastrzeŜenie własności. 
7.1. Wszelkie dostarczone produkty pozostają własnością Dostawcy do chwili wykonania przez Klienta wszystkich zobowiązań wynikających 
z umowy lub z nią związanych, w której Dostawca zobowiązał się do dostawy. Do tego czasu Klient ma obowiązek przechowywania 
dostarczonych przez Dostawcę produktów w miejscu wyodrębnionym od innych produktów i zapewnienia, Ŝe produkty są czytelnie 
oznaczone jako własność Dostawcy. 
7.2. Przed nabyciem prawa własności produktów Klient nie ma prawa ich wynajmowania osobom trzecim lub ustanawiania na nich 
uŜytkowania albo zastawu bądź innych praw. Klient jest wyłącznie upowaŜniony do sprzedaŜy, dostawy lub przetwarzania produktów, w takim 
zakresie, jaki jest konieczny w normalnym toku jego działalności gospodarczej.  
 
8. Jakość i Ilość. 
8.1. Uznaje się, Ŝe Dostawca wykonał swoje zobowiązanie dostarczając rzeczy średniej ( standardowej ) jakości, chyba, Ŝe umówiono się 
inaczej. 
8.2. Dostawca jest zobowiązany do dostarczenia atestów hutniczych tylko i wyłącznie na wyraźne, pisemne Ŝądanie Klienta wyraŜone w 
momencie składania zamówienia. 
8.3. W przypadku, gdy umówiono się na dostawę półproduktów lub złomu na bazie krajowych lub międzynarodowych warunków dostaw, 
wówczas winny być one interpretowane zgodnie z ich ostatnio opublikowaną wersją, na dzień zawarcia stosownej umowy, chyba, Ŝe 
umówiono się inaczej. 
8.4. Jeśli nie umówiono się inaczej, w stosunku do uzgodnionych ilości będą stosowane następujące zasady: 
 a/ w umowach dotyczących dostawy stali czarnej: waga dostarczonych  
                produktów będzie obliczana według wagi brutto ( z opakowaniem) , 
      b/ w umowach dotyczących dostaw stali i półproduktów z innych metali : odchylenie o około 10% w stosunku do 
uzgodnionej ilości jest dopuszczalne, 
 c/ w umowach dotyczących dostaw złomu: dopuszczalne są następujące odchylenia w  stosunku do uzgodnionej ilości: 
  +/- 2% dla kaŜdej określonej ilości, 
  +/- 5% dla kaŜdej określonej ilości poprzedzonej literami „ca”, 
  - gdy ilość jest określona poprzez podanie minimum i maksimum ( oddzielone myślnikiem ), 
wówczas naleŜy dostarczyć ilość mieszczącą się pomiędzy  
 tymi wielkościami  
8.5. Określenie wagi lub liczby dostarczonych produktów, jak równieŜ – w uzgodnionym zakresie- sposobu ich pakowania, nastąpi tuŜ przed 
dostawą produktów od Dostawcy do Klienta lub, na wniosek Dostawcy, przez dostawcę Dostawcy. 
8.6.Klient jest upowaŜniony na własny koszt do uczestnictwa w określeniu opisanym w Artykule 8.4, osobiście lub poprzez swojego 
przedstawiciela. W przypadku, gdy Klient zamierza skorzystać z tego prawa, winien na czas powiadomić o tym  Dostawcę, to jest nie później 
niŜ 4 dni przez planowanym terminem dostawy. 
8.7. Określenie opisane w Artykule 8.4. jest wiąŜące dla stron. Strony są nim ponadto związane, w przypadku gdy Klient na dotrzyma terminu 
określonego w Artykule 8.5.  lub nie  uczestniczył w określeniu opisanym w Artykule 8.4. 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
9. Ryzyko, Odpowiedzialność, Odszkodowanie.         
9.1. O ile nie uzgodniono inaczej, z chwilą dostawy przechodzą na Kupującego wszelkie ryzyka dotyczące produktów. 
9.2. Klient nie będzie obarczać odpowiedzialnością Dostawcy w przypadku, gdy dostarczone produkty odpowiadają wcześniej 
zaakceptowanej próbce lub są zgodne z informacjami przekazanymi przed zawarciem umowy, określającymi skład i/lub cechy produktów.  
9.3. Klient nie będzie obarczać odpowiedzialnością Dostawcy w przypadku, gdy niezgodność produktów moŜe być spowodowana 
niewłaściwym surowcem przekazanym przez Klienta. 
9.4. W przypadku produktów pozaklasowych ( np. drugiego gatunku ), innych niŜ złom lub odpady nieŜelazne, Dostawca nie będzie ponosić 
odpowiedzialności z rękojmi, ani rozpatrywać reklamacji.              
9.5. Dostawca nie moŜe gwarantować, Ŝe dostarczone odpady metali są wolne od materiałów zawierających wilgoć i/lub powietrze i nie 
ponosi w tym zakresie Ŝadnej odpowiedzialności. 
9.6. Wszelka odpowiedzialność za wady produktów sprzedanych Klientowi wygasa w przypadku, gdy Klient – według opinii Dostawcy- nie 
przedsięwziął uzasadnionych środków wymaganych przez Dostawcę, w tym równieŜ środków mających na celu ograniczenie uszkodzeń 
produktów, bądź jeśli produkty po dostawie: 
 - były przewoŜone przez Klienta, 
 - nie były przechowywane we właściwy sposób, 
 - zostały wymieszane z innymi produktami, 
 - były przerabiane lub przetwarzane przez Klienta bądź osoby trzecie 
9.7. Dostawca nie ponosi odpowiedzialności za jakąkolwiek szkodę poniesioną przez Klienta lub osoby trzecie, a w szczególności za szkody 
niematerialne, szkody w środowisku naturalnym, utratę zysków – powstałe na skutek dostawy produktów przez Dostawcę, inną niŜ szkoda 
dotycząca samego produktu, za którą naleŜy się odszkodowanie zgodnie z niniejszymi Ogólnymi Warunkami.     
9.8. Odpowiedzialność Dostawcy jest zawsze ograniczona do kwoty odszkodowania wypłaconego w niniejszej sprawie przez ubezpieczyciela 
Dostawcy. W przypadku, gdy z jakichkolwiek przyczyn ubezpieczyciel nie wypłaci Ŝadnego odszkodowania, odpowiedzialność Dostawcy 
będzie ograniczona do kwoty określonej na fakturze wystawionej przez Dostawcę w niniejszej sprawie i terminowo zapłaconej przez Klienta. 
9.9. W przypadku zamówienia przez Dostawcę prac u osób trzecich Dostawca nie ponosi odpowiedzialności – wyłączając wady 
spowodowane przez samego Dostawcę, do których ma zastosowanie Artykuł 9.8 – za wady spowodowane przez osoby trzecie. W 
przypadku, gdy Klient zgłasza roszczenia bezpośrednio do osoby trzeciej lub osób trzecich, wówczas Klient wypłaci Dostawcy 
odszkodowanie rekompensujące pokrycie przez Dostawcę roszczeń osób trzecich i związanych z tym kosztów.       
9.10. Klient wypłaci Dostawcy odszkodowanie rekompensujące pokrycie przez niego wszelkich roszczeń osób trzecich za poniesioną szkodę, 
koszty lub odsetki, w związku z produktami lub wynikające z ich uŜywania.        
9.11. Wszelkie roszczenia przeciwko Dostawcy wygasają z upływem roku od daty wykonania całej lub częściowej dostawy 

 
10. Ceny, Realizacja i Płatność.    
10.1. Jeśli nie umówiono się inaczej, wszelkie ceny określone przez Dostawcę nie obejmują podatku VAT obowiązującego w Polsce oraz 
wszelkich innych kosztów, a w szczególności kosztów transportu, opakowania, etc.  
10.2. Dostawca moŜe obciąŜyć Klienta zmianami składników cenotwórczych, w szczególności takich jak cena zakupu, róŜnice kursowe, 
państwowe środki administracyjne, cła eksportowe i importowe, składki ubezpieczeniowe, etc; bez prawa Klienta do wypowiedzenia umowy. 
10.3. Strony mogą ustalić, Ŝe Klient – na uzgodnionych warunkach - będzie zobowiązany wynegocjować sztywną cenę surowców zawartych 
w kupowanych produktach. 
10.4. Termin płatności faktury ustala się na 30 dni od dnia sprzedaŜy, chyba Ŝe inaczej uzgodniono na piśmie. 
10.5. Dostawca nie jest zobowiązany do przyjmowania zapłaty w formie czeku lub weksla.  W przypadku, gdy Dostawca przyjmie taki sposób 
zapłaty, wówczas wszelkie związane z tym koszty poniesie Klient a płatność będzie uznana za dokonaną wyłącznie w takim zakresie, w jakim 
został bezwarunkowo uznany rachunek bankowy Dostawcy.        
10.6. Z chwilą opóźnienia płatności przez Klienta Dostawca moŜe Ŝądać natychmiastowej zapłaty wszystkich swoich naleŜności wobec 
Klienta , moŜe takŜe zawiesić realizację dalszych dostaw wynikających z jakiejkolwiek umowy do czasu, aŜ zostaną w całości zapłacone 
przeterminowane faktury oraz odsetki i koszty.   
10.7. Dostawca ma prawo Ŝądać wpłaty zaliczki lub ustanowienia zabezpieczenia zapłaty w przypadku, gdy według oceny Dostawcy Klient 
nie wywiąŜe się ze swoich zobowiązań lub nie będzie ich w stanie zrealizować w naleŜytym terminie.       
10.8. Klient pokryje koszty poniesione przez Dostawcę na sądową i pozasądową windykację naleŜności od Klienta. Koszty poniesione na 
windykację pozasądową będą co najmniej równe  opłatom minimalnym za czynności radców prawnych z tytułu zastępstwa prawnego, 
zgodnie z właściwym rozporządzeniem Ministra Sprawiedliwości, jednak nie mniej niŜ 2.400 ( dwa tysiące czterysta złotych ),  bez obowiązku 
wykazywania przez Dostawcę, Ŝe koszty te faktycznie zostały poniesione. 
10.9. KaŜda płatność Klienta będzie zaliczana na poczet najbardziej przeterminowanej faktury oraz odsetek i kosztów z nią związanych, 
nawet jeśli Klient wskazał inaczej przy dokonywaniu płatności.            
 
11. Rozliczanie płatności przez Dostawcę. 
11.1. Dostawca jest upowaŜniony do rozliczania dowolnego zadłuŜenia, które ma z jakichkolwiek tytułów wobec Klienta, z wymagalnymi 
wierzytelnościami Dostawcy lub którejkolwiek ze spółek z nim powiązanych.      
11.2. Aktualnie, spółkami powiązanymi z Dostawcą są:      
 a/ Affilips N.V. w Tienen/ Tirlemont – Belgia, 
 b/ Roba Metals N.V. w Genk – Belgia, 
 c/ Roba Metals Processing N.V. w Genk – Belgia, 
 d/ Roba Metals Ltd w Alcester – Wielka Brytania, 
 e/ Roba Metals B.V. w IJsselstein – Holandia, 
 f/ KBM AffilipsB.V. w Oss – Holandia, 
 g/ KBM Master Alloys B.V. w Delfzijl – Holandia, 
 h/ Roba van der Rijn N.V. w Asse ( Kobbegem ) – Belgia 
 
12. Rozwiązanie bez wypowiedzenia.  
12.1. Dostawca jest uprawniony do rozwiązania kaŜdej aktualnie obowiązującej umowy w całości lub części bez nakazu ( zarządzenia ) 
sądowego lub wypowiedzenia i/lub zawieszenia umowy w przypadku, gdy Klient: 
 a/ w jakikolwiek sposób nie dokłada naleŜytej staranności w wykonywaniu swoich  zobowiązań określonych umową, 
 b/ zaproponuje zawarcie ugody pozasądowej, złoŜy wniosek o ogłoszenie upadłości lub zostanie ogłoszona jego 
upadłość, zaprzestanie prowadzenia działalności gospodarczej, ubiega się lub uzyskał ( tymczasowe ) zawieszenie płatności, bądź w 
jakikolwiek inny sposób wykazuje swoją niewypłacalność lub traci prawo rozporządzania całością lub częścią swojego majątku na skutek jego 
zajęcia, upadłości, zarządu tymczasowego lub z innych przyczyn. 
Środki te nie naruszają innych uprawnień, które przysługują Dostawcy z jakiejkolwiek umowy i nie powodują konieczności zapłaty przez 
Dostawcę jakiegokolwiek odszkodowania.   
12.2. W przypadku zaistnienia sytuacji opisanej w Artykule 12.1.(a) Klient ponosi odpowiedzialność za wszelkie szkody poniesione przez 
Dostawcę lub przez spółki z nim powiązane, które są określone w Artykule 11.2, a wynikające z naruszenia umowy.  
12.3. W przypadku zaistnienia sytuacji opisanej w Artykule 12.1.(b) Klient zobowiązany jest niezwłocznie powiadomić o tym Dostawcę.   
12.4. W przypadku zaistnienia sytuacji opisanej w Artykule 12.1. wszelkie wierzytelności Dostawcy wobec Klienta stają się natychmiast 
wymagalne w całości a ponadto Dostawca jest upowaŜniony do odebrania dostarczonych produktów. W takim wypadku Dostawca lub jego 
upowaŜniony przedstawiciel ma prawo wejść do pomieszczeń Klienta w celu przejęcia produktów. Klient jest zobowiązany do podjęcia 
stosownych kroków , aby umoŜliwić Dostawcy wykonanie jego uprawnień.          
12.5. W przypadku zaistnienia sytuacji opisanej w Artykule 12.1. wszelkie wierzytelności spółek powiązanych z Dostawcą i wymienionych w 
Artykule 11.2 stają się natychmiast wymagalne w całości. 
 
13. Obowiązek ubezpieczenia. 
13.1. Klient ma obowiązek posiadania naleŜytego ubezpieczenia na wypadek wszelkich ryzyk wynikających z zobowiązań określonych 
umową lub Ogólnymi Warunkami.         
13.2. Klient jest zobowiązany, na wezwanie, okazać swoją polisę ubezpieczeniową potwierdzającą wykonanie obowiązku określonego w 
Artykule 13.1.       
 
14. Poufność. 
14.1.  Klient jest związany zachować ścisłą poufność w stosunku do wszystkich poufnych informacji, które otrzymał od Dostawcy lub osób 
trzecich w związku z potwierdzeniem i/lub umową, w tym równieŜ rozmowy i negocjacje, które doprowadziły do potwierdzenia i/lub umowy. 
14.2. Klient ujawni poufne informacje wyłącznie tym pracownikom bezpośrednio zaangaŜowanym w wykonanie umowy, dla których  
konieczne jest zapoznanie się z tymi informacjami w celu naleŜytego wykonania ich zadań. Klient zapewni zachowanie poufności równieŜ 
przez tych pracowników.  
14.3. W przypadku, gdy do realizacji umowy Klient musi skorzystać z osób trzecich, dla których konieczne jest zapoznanie się z informacjami 
poufnymi otrzymanymi przez Klienta, wówczas Klient jest zobowiązany uzyskać na to uprzednią pisemną zgodę Dostawcy.  
W takim wypadku Klient zapewni zachowanie poufności równieŜ przez te osoby trzecie.  
14.4. Za kaŜde naruszenie któregokolwiek przepisu niniejszego Artykułu Klient jest zobowiązany   zapłacić, bez odrębnego wezwania,  
natychmiast wymagalną karę umowną w wysokości 100.000 PLN za kaŜde naruszenie oraz 10.000 PLN za kaŜdy dzień tego naruszenia, co 
nie narusza prawa Dostawcy do dochodzenia odszkodowania uzupełniającego do wysokości szkody faktycznie poniesionej lub 
przewidywanej jako konsekwencja naruszenia. 
 

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                 
15. Siła wyŜsza. 
15.1. Gdy Dostawca, z powodu siły wyŜszej lub zdarzeń niezaleŜnych bądź niezawinionych przez niego, jest niezdolny do wykonania swoich 
zobowiązań określonych umową, realizacja tych zobowiązań ulega zawieszeniu przez okres działania siły wyŜszej lub w/w zdarzeń. 
15.2. Gdy siła wyŜsza bądź w/w zdarzenia trwają dłuŜej niŜ przez 3 miesiące, kaŜda ze stron będzie upowaŜniona do wypowiedzenia umowy 
poprzez pisemne oświadczenie. W takim przypadku Klientowi nie przysługuje odszkodowanie w jakiejkolwiek formie 
15.3. Siła wyŜsza istnieje, jeśli wykonanie całości lub części umowy jest czasowo bądź stale niemoŜliwe z powodu okoliczności niezaleŜnych 
od woli i/lub wpływu Dostawcy, bez względu na to, czy okoliczności te moŜna było przewidzieć w chwili podpisania umowy. Zdarzenia 
niezaleŜne lub niezawinione przez Dostawcę obejmują: strajki w miejscu pracy, choroby personelu, przerwy w prowadzeniu działalności 
gospodarczej, awarie maszyn, opóźnione lub niezrealizowane dostawy przez dostawców, przeszkody w transporcie, środki nałoŜone przez 
krajowe i międzynarodowe instytucje rządowe.           
 
16. Postanowienia końcowe. 
16.1. O ile tekst niniejszych Ogólnych Warunków odwołuje się do artykułów lub ustępów, oznacza to odwołanie do artykułów i ustępów 
niniejszych Ogólnych Warunków. 
16.2. Uznanie za niewaŜne jednego lub więcej postanowień umowy pomiędzy Dostawcą i Klientem – w tym Ogólnych Warunków – nie 
wpływa na waŜność innych postanowień umowy. W takim wypadku uznaje się, Ŝe niewaŜne postanowienie zostaje zastąpione 
postanowieniem, które treścią jest bardzo zbliŜone do postanowienia niewaŜnego.   
16.3. Dostawca zastrzega sobie prawo do zmiany niniejszych Ogólnych Warunków. Klient automatycznie wyraŜa zgodę na wszelkie zmiany, 
chyba Ŝe są pozbawione sensu. 
16.4.Wszelkie istniejące i przyszłe umowy podlegające niniejszym Ogólnym Warunkom będą kształtowane zgodnie z prawem polskim. 
Wyłączone jest stosowanie Konwencji Narodów Zjednoczonych o umowach międzynarodowej sprzedaŜy towarów ( Konwencja Wiedeńska ) 
z 11.04.1980 r. 
16.5. Wszelkie spory pomiędzy Dostawcą i Klientem, wynikające z ich współpracy handlowej, będą rozstrzygane przez Sąd właściwy dla 
siedziby Dostawcy. 
16.6. Niniejsze Ogólne Warunki SprzedaŜy wiąŜą Klienta z chwilą ich doręczenia, bądź z chwilą, kiedy Klient mógł się z zapoznać z ich 
treścią ( np. na stronie internetowej Dostawcy lub na skutek przesłania ich pocztą elektroniczną przez Dostawcę )  
 

 

 

 

 

 

 


